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1. 

 
 

Tierseuchen 
 

 
 



 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. bis 31. Oktober 2010 

 
 
 

   Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
Bundesland 
pol. Bezirk  

 
 

(Nr.) 

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 

       
BVD       
 Niederösterreich III     
   Waidhofen/Thaya  38 2 - -  
       
 Oberösterreich      IV     
   Braunau am Inn 44 1 1 1  
   Ried i. Innkreis 53 1 1 -  
   Schärding 55 1 1 -  
   Steyr-Land            57 1 - -  
       

 Salzburg V     

   Salzburg-Umgeb. 64 1 - -  

       

 Tirol VII     

   Schwaz 93 1 1 1  

       

 Vorarlberg          VIII     

   Bregenz            95 5 2 2  

       

Gesamtzahl   13 6 4  

       

VHS       

 Kärnten II     

   Klagenfurt-Land 12 1 - 1  

       

 Niederösterreich  III     

   Scheibbs               36 1 - 1  

       

 Oberösterreich IV     

   Braunau am Inn 44 1 - 1  

       

 Steiermark            VI     

   Hartberg               74 1 - 1  

       

Gesamtzahl   4 - 4  

       

IHN       

 Kärnten                 II     

   Klagenfurt-Land 12 1 - 1  

       

Gesamtzahl   1 - 1  

Am. Faulbrut       

 Kärnten II     

   St.Veit a.d. Glan 13 1 2 2  

       

 Niederösterreich III     

   Krems a.d.D./L 28 1 1 1  

       

 Steiermark VI     

   Liezen 79 1 1 1  

       



 Vorarlberg VIII     

   Bregenz 95 3 3 3  

   Dornbirn 96 2 2 2  

       

Gesamtzahl   8 9 9  

       

Rauschbrand       

 Kärnten II     

   Spittal a. d.  Drau  14 1 1 -  

       

 Niederösterreich III     

   Lilienfeld 29 2 2 -  

       

 Oberösterreich IV     

   Steyer-Land 57 1 1 -  

       

 Steiermark VI     

   Judenburg 75 2 2 -  

   Leoben 78 1 1 -  

   Liezen 79 1 1 -  

   Murau 81 3 3 -  

       

 Vorarlberg VIII     

   Bludenz 94 1 1 -  

   Feldkirch 97 1 1 -  

       

Gesamtzahl   13 13 -  

       

Brucella ovis       

 Tirol VII     

   Reutte 92 2 1 2  

       

Gesamtzahl   2 1 2  

       

Para-
tuberkulose 

     
 

 Oberösterreich IV     

   Kirchdorf a.d.K. 49 1 1 -  

       

 Tirol VII     

   Innsbruck-Land 87 1 1 -  

       

Gesamtzahl   2 2 -  

       

Koi-Herpes 
Virus 

     
 

 Steiermark VI     

   Hartberg 74 1 - 1  

       

Gesamtzahl   1 - 1  

       

Räude der 
Schafe 

     
 

 Tirol VII     

   Landeck 90 2 - 35  

       

Gesamtzahl   2 - 35  

       

Campylo-
bacteriose 

     
 

 Niederösterreich III     

   Melk 30 1 1 1  



       

Gesamtzahl   1 1 1  

 



 

Österreich ist am 31. Oktober 2010 frei von folgenden hoch kontagiösen 

Krankheiten seit:  

Le 31 octobre 2010, l’Autriche est exemptée des hautemant 

contagieuses maladies suivantes dèpuis: 

October 31, 2010, Austria is free from the following highly contagious 

diseases since: 

 

A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A100   Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 
Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 

poultry 
1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 

des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2010/641/EU VO (EU) Nr. 956/2010 

VO (EU) Nr. 955/2010  

 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 18.11.10  
 



BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 22. Oktober 2010 

zur Änderung der Entscheidung 2008/866/EG hinsichtlich ihrer Geltungsdauer 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 7183) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/641/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Fest­
legung der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Le­
bensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für 
Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur 
Lebensmittelsicherheit ( 1 ), insbesondere auf Artikel 53 Absatz 1 
Buchstabe b Ziffer i, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Entscheidung 2008/866/EG der Kommission vom 
12. November 2008 über Sofortmaßnahmen zur Ausset­
zung der Einfuhr bestimmter Muscheln für den mensch­
lichen Verzehr aus Peru ( 2 ) wurde erlassen, da bestimmte 
aus Peru eingeführte Muscheln mit dem Hepatitis-A-Virus 
(HAV) kontaminiert waren und ihr Verzehr zu einem 
Ausbruch von Hepatitis A beim Menschen geführt hatte. 
Diese Entscheidung galt ursprünglich bis zum 31. März 
2009, ihre Geltungsdauer wurde jedoch durch die Ent­
scheidung 2009/862/EG der Kommission vom 
30. November 2009 zur Änderung der Entscheidung 
2008/866/EG hinsichtlich ihrer Geltungsdauer ( 3 ) bis 
zum 30. November 2010 verlängert. 

(2) Die peruanischen Behörden haben bestimmte Informatio­
nen zu den von ihnen ergriffenen Maßnahmen vorgelegt, 
durch die eine bessere Kontrolle der Erzeugung von Mu­
scheln gewährleistet werden soll, die für die Ausfuhr in 
die Union bestimmt sind. 

(3) Im September 2009 führte die Kommission einen In­
spektionsbesuch zur Bewertung der vorhandenen Sys­
teme zur Kontrolle der Erzeugung von Muscheln und 
Fischereierzeugnissen durch, die für die Ausfuhr in die 
Union bestimmt sind. Die Inspektion erlaubte den 
Schluss, dass die peruanischen Behörden die von ihnen 
nach dem Hepatitis-A-Ausbruch beschriebenen Abhilfe­
maßnahmen tatsächlich durchführten. Zum Zeitpunkt 
der Inspektion waren diese Maßnahmen jedoch noch 
nicht ganz abgeschlossen. 

(4) Die peruanischen Behörden teilten der Kommission vor 
kurzem mit, dass die Durchführung der Abhilfemaßnah­
men abgeschlossen ist. Zum Schutz der Verbraucher­
gesundheit ist es jedoch notwendig, die mit der Entschei­
dung 2008/866/EG festgelegten Schutzmaßnahmen auf­
rechtzuerhalten, bis die Kommission verifiziert hat, dass 
die peruanischen Behörden die Abhilfemaßnahmen abge­
schlossen haben, und zu dem Schluss kommt, dass die in 
Peru erzeugten und für die Ausfuhr in die EU bestimm­
ten Muscheln die Bedingungen der EU-Rechtsvorschriften 
erfüllen. 

(5) Daher sollte die Geltungsdauer der Entscheidung 
2008/866/EG bis zum 30. November 2011 verlängert 
werden, unbeschadet der Befugnis der Kommission, diese 
Vorschriften angesichts neuer Informationen im Zusam­
menhang mit der Entwicklung der Lage in Peru und der 
Ergebnisse von Inspektionsbesuchen ihrer Dienststellen 
zu ändern, aufzuheben oder zu verlängern. 

(6) Die Entscheidung 2008/866/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(7) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

BESCHLIESST: 

Artikel 1 

In Artikel 5 der Entscheidung 2008/866/EG wird das Datum 
„30. November 2010“ durch das Datum „30. November 2011“ 
ersetzt. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 22. Oktober 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission

DE 26.10.2010 Amtsblatt der Europäischen Union L 280/59 

( 1 ) ABl. L 31 vom 1.2.2002, S. 1. 
( 2 ) ABl. L 307 vom 18.11.2008, S. 9. 
( 3 ) ABl. L 314 vom 1.12.2009, S. 90.



VERORDNUNGEN 

VERORDNUNG (EU) Nr. 955/2010 DER KOMMISSION 

vom 22. Oktober 2010 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich der Verwendung von Impfstoffen 
gegen die Newcastle-Krankheit 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 
30. November 2009 über die tierseuchenrechtlichen Bedingun­
gen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und 
Bruteiern und für ihre Einfuhr aus Drittländern ( 1 ), insbesondere 
auf Artikel 25 Absatz 1 Buchstabe b und Artikel 26 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommission 
vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von Dritt­
ländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, aus de­
nen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen in 
die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die Gemein­
schaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbezüg­
lichen Veterinärbescheinigungen ( 2 ) sind die Anforderun­
gen an die Veterinärbescheinigungen für diese Waren 
festgelegt. Im Rahmen dieser Anforderungen wird be­
rücksichtigt, ob aufgrund der in diesen Drittländern, Ge­
bieten, Zonen oder Kompartimenten in Bezug auf die 
Newcastle-Krankheit herrschenden Seuchenlage zusätzli­
che Garantien oder besondere Bedingungen erforderlich 
sind. 

(2) In der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sind ferner die 
Bedingungen dargelegt, an denen festgemacht wird, ob 
ein Drittland, ein Gebiet, eine Zone oder ein Kompar­
timent als frei von der Newcastle-Krankheit gilt. Eine 
dieser Bedingungen besagt, dass gegen diese Krankheit 
nicht mit Impfstoffen geimpft wird, die nicht den Krite­
rien für anerkannte Impfstoffe gegen die Newcastle- 
Krankheit gemäß Anhang VI Teil I der genannten Ver­
ordnung entsprechen. In Teil II Nummer 2 des genann­
ten Anhangs sind besondere Kriterien für Impfstoffe ge­
gen die Newcastle-Krankheit festgelegt, darunter auch für 
inaktivierte Impfstoffe. 

(3) Die Normenempfehlungen zu Untersuchungsmethoden 
und Impfstoffen für Landtiere (Manual of Diagnostic 
Tests and Vaccines for Terrestrial Animals) der Weltorga­
nisation für Tiergesundheit (OIE) enthalten Anforderun­
gen an Impfstoffe gegen die Newcastle-Krankheit, die 
auch Sicherheitskontrollen auf verschiedenen Stufen des 
Herstellungsverfahrens umfassen. 

(4) Damit der Tiergesundheitsstatus in Bezug auf Geflügel in 
der Union aufrechterhalten werden kann und um den 
Handel mit Geflügel und Geflügelfleisch zu erleichtern, 
sollten die Anforderungen an Impfstoffe gegen die 
Newcastle-Krankheit und die Verwendung dieser Impf­
stoffe in Drittländern, aus denen die Einfuhr von Geflügel 
und Geflügelfleisch zugelassen ist, den in den Normen­
empfehlungen der OIE festgelegten Anforderungen an 
solche Impfstoffe Rechnung tragen. 

(5) Zu diesem Zweck sollten die in Anhang VI Teil I der 
Verordnung (EG) Nr. 798/2008 dargelegten allgemeinen 
Kriterien für zugelassene Impfstoffe gegen die Newcastle- 
Krankheit auf die Anforderungen gemäß den Normen­
empfehlungen der OIE Bezug nehmen, die als dyna­
misches Referenzdokument beibehalten werden sollten, 
um den regelmäßigen Aktualisierungsfassungen dieser 
Normenempfehlungen im Zusammenhang mit neuen 
wissenschaftlichen Entwicklungen Rechung zu tragen. 

(6) Angesichts des technischen Fortschritts bei der Herstel­
lung von Impfstoffen gegen die Newcastle-Krankheit, ins­
besondere bei den Inaktivierungsverfahren, sowie ange­
sichts der in den Normenempfehlungen der OIE darge­
legten Anforderungen sollten zudem die besonderen Kri­
terien für inaktivierte Impfstoffe gegen die Newcastle- 
Krankheit in Anhang VI Teil II Nummer 2 der Verord­
nung (EG) Nr. 798/2008 gestrichen werden. 

(7) Um den Änderungen in Anhang VI der Verordnung (EG) 
Nr. 798/2008 Rechnung zu tragen, müssen einige der in 
Anhang VII der genannten Verordnung dargelegten Be­
stimmungen für Geflügelfleisch sowie die in Anhang I 
enthaltene betreffende Muster-Veterinärbescheinigung für 
Geflügelfleisch (POU) geändert werden. 

(8) Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sollte daher entspre­
chend geändert werden.

DE 23.10.2010 Amtsblatt der Europäischen Union L 279/3 

( 1 ) ABl. L 343 vom 22.12.2009, S. 74. 
( 2 ) ABl. L 226 vom 23.8.2008, S. 1.



(9) Es sollte festgelegt werden, ab wann diese Verordnung 
gilt, damit dieser Zeitpunkt mit demjenigen überein­
stimmt, ab dem die Entscheidung 93/152/EWG der Kom­
mission ( 1 ) in der durch den Beschluss 2010/633/EU ( 2 ) 
geänderten Fassung gilt, mit dem die Kriterien für inakti­
vierte Impfstoffe gegen die Newcastle-Krankheit entspre­
chend geändert werden. 

(10) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I, VI und VII der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 
werden gemäß dem Anhang der vorliegenden Verordnung ge­
ändert. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Dezember 2010. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 22. Oktober 2010 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO

DE L 279/4 Amtsblatt der Europäischen Union 23.10.2010 

( 1 ) ABl. L 59 vom 12.3.1993, S. 35. 
( 2 ) Siehe S. 33 dieses Amtsblatts.



ANHANG 

Die Anhänge I, VI und VII der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 werden wie folgt geändert: 

a) In Anhang I Teil 2 erhält die Muster-Veterinärbescheinigung für Geflügelfleisch (POU) folgende Fassung:

DE 23.10.2010 Amtsblatt der Europäischen Union L 279/5



„Muster-Veterinärbescheinigung für Geflügelfleisch (POU)

DE L 279/6 Amtsblatt der Europäischen Union 23.10.2010
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b) Anhang VI erhält folgende Fassung: 

„ANHANG VI 

(gemäß Artikel 12 Absatz 1 Buchstabe b und Artikel 12 Absatz 2 Buchstabe c Ziffer ii sowie Artikel 13 Absatz 1 
Buchstabe a) 

KRITERIEN FÜR ZUGELASSENE IMPFSTOFFE GEGEN DIE NEWCASTLE-KRANKHEIT 

I. Allgemeine Kriterien 

1. Die Impfstoffe müssen den Normen entsprechen, die in den Normenempfehlungen zu Untersuchungsmethoden 
und Impfstoffen für Landtiere (Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals) der Welt­
organisation für Tiergesundheit (OIE) im Kapitel über die Newcastle-Krankheit dargelegt sind. 

2. Bevor Vertrieb und Einsatz von Impfstoffen genehmigt werden, müssen diese von den zuständigen Behörden des 
betreffenden Drittlandes registriert werden. Bei einer solchen Registrierung müssen sich die zuständigen Behör­
den des betreffenden Drittlandes auf ein vollständiges Dossier stützen, das auch Daten über Wirksamkeit und 
Unschädlichkeit des Impfstoffs enthält; bei importierten Impfstoffen können sich die zuständigen Behörden auf 
Daten stützen, die von den zuständigen Behörden des Landes geprüft wurden, in dem der Impfstoff hergestellt 
wird, soweit diese Prüfung in Übereinstimmung mit den Normen der OIE durchgeführt wurde. 

3. Außerdem müssen Einfuhr bzw. Herstellung und Vertrieb der Impfstoffe von den zuständigen Behörden des 
betreffenden Drittlandes überwacht werden. 

4. Bevor der Vertrieb genehmigt wird, muss jede Charge der Impfstoffe im Auftrag der zuständigen Behörden auf 
Unschädlichkeit, insbesondere auf Abschwächung oder Inaktivierung, und auf das Nichtvorhandensein uner­
wünschter Verunreinigungen, sowie auf Wirksamkeit geprüft werden. 

II. Besondere Kriterien 

Attenuierte Lebendimpfstoffe gegen die Newcastle-Krankheit müssen aus einem ND-Virusstamm hergestellt werden, 
dessen Saatvirus geprüft wurde und einen Index der intrazerebralen Pathogenität (ICPI) von 

a) unter 0,4 ergab, sofern jedem Vogel beim ICPI-Test nicht weniger als 10 7 EID 50 verabreicht werden, oder 

b) unter 0,5 ergab, sofern jedem Vogel beim ICPI-Test nicht weniger als 10 8 EID 50 verabreicht werden.“; 

c) Anhang VII Teil II Buchstabe a erhält folgende Fassung: 

„a) in den letzten 30 Tagen vor der Schlachtung nicht mit attenuierten Lebendimpfstoffen geimpft wurde, die aus 
einem Saatvirus der Newcastle-Krankheit hergestellt wurden, dessen Pathogenität höher ist als die lentogener 
Stämme dieses Virus;“.
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VERORDNUNG (EU) Nr. 956/2010 DER KOMMISSION 

vom 22. Oktober 2010 

zur Änderung des Anhangs X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Liste der Schnelltests 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vor­
schriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter 
transmissibler spongiformer Enzephalopathien ( 1 ), insbesondere 
auf Artikel 23 Absatz 1 und Artikel 23a Einleitungssatz und 
Buchstabe a, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält Vorschriften 
zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung transmissibler 
spongiformer Enzephalopathien (TSE) bei Tieren. Sie 
gilt für die Erzeugung und das Inverkehrbringen von 
lebenden Tieren und Erzeugnissen tierischen Ursprungs 
und in bestimmten Fällen für deren Ausfuhr. 

(2) Anhang X Kapitel C Nummer 4 der Verordnung (EG) 
Nr. 999/2001 enthält eine Liste von Schnelltests, die 
zur BSE-Überwachung bei Rindern und zur TSE-Über­
wachung bei Schafen und Ziegen zugelassen sind. 

(3) Am 18. Dezember 2009 und am 29. April 2010 ver­
öffentlichte die Europäische Behörde für Lebensmittel­
sicherheit (EFSA) zwei wissenschaftliche Gutachten zur 
analytischen Sensitivität zugelassener TSE-Schnelltests. 
Diese Gutachten stützten sich auf Studien des EU-Refe­
renzlabors (EURL) für TSE. Die Studien des EURL sollten 
die analytische Sensitivität sämtlicher derzeit zugelasse­
nen TSE-Schnelltests bestimmen, um verlässliche Daten 
zur analytischen Sensitivität zu liefern und jeden Test mit 
denselben Probenserien im Hinblick auf die drei wichtigs­
ten Arten von TSE bei Wiederkäuern, d. h. BSE, klassi­
sche Scrapie und atypische Scrapie, zu beurteilen. 

(4) Für Scrapie kommt die EFSA in ihrem am 18. Dezember 
2009 veröffentlichten Gutachten zu dem Schluss, dass 
die Tests „Enfer TSE v2“, „Enfer TSE v3“, „Prionics®- 
Check LIA SR“ und „Prionics®-WB Check Western SR“ 
möglicherweise von anderen validierten Tests nachgewie­
sene Fälle atypischer Scrapie nicht nachweisen und dass 
ihr Einsatz für die TSE-Überwachung nach dem EFSA- 
Protokoll für die Bewertung von Post-mortem-Schnell­
tests zum Nachweis von TSE bei kleinen Wiederkäuern 
(EFSA, 2007b) nicht empfohlen werden kann. Daher soll­
ten diese Verfahren von der Liste der Schnelltests für den 
Einsatz zur TSE-Überwachung bei Schafen und Ziegen in 
Anhang X Kapitel C Nummer 4 der Verordnung (EG) 
Nr. 999/2001 gestrichen werden. 

(5) Am 2. Juli 2009 informierten die Labors Idexx die Kom­
mission, dass ihr kombinierter Test „IDEXX HerdChek 
BSE-Scrapie Antigen Test Kit, EIA“, der sowohl zur 
TSE-Überwachung bei kleinen Wiederkäuern als auch 
zur BSE-Überwachung bei Rindern entwickelt worden 
war, nie in die Liste der in der EU für die BSE-Über­
wachung zu verwendenden Schnelltests aufgenommen 
wurde, obwohl er zu diesem Zweck vom EURL amtlich 
zugelassen worden war. Der genannte Test sollte deshalb 
in die Liste der Schnelltests zur BSE-Überwachung gemäß 
Anhang X Kapitel C Nummer 4 der Verordnung (EG) 
Nr. 999/2001 aufgenommen werden. 

(6) Aus praktischen Gründen sollten die mit dieser Verord­
nung eingeführten Änderungen ab dem 1. Januar 2011 
gelten, damit die Mitgliedstaaten genügend Zeit haben, 
ihre Verfahren zur TSE-Überwachung von Schafen und 
Ziegen an die neue Schnelltestliste anzupassen. 

(7) Anhang X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 sollte 
daher entsprechend geändert werden. 

(8) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Wissenschaftlichen Aus­
schusses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 wird gemäß dem 
Anhang dieser Verordnung geändert.
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Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Januar 2011. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 22. Oktober 2010 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

In Anhang X Kapitel C der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 erhält Nummer 4 folgende Fassung: 

„4. Schnelltests 

Zur Durchführung von Schnelltests gemäß Artikel 5 Absatz 3 und Artikel 6 Absatz 1 werden nur die folgenden 
Verfahren als Schnelltests für die BSE-Überwachung von Rindern angewendet: 

— Immunblotting-Test auf der Grundlage eines Western-Blotting-Verfahrens zum Nachweis des proteinase-K- 
resistenten Fragments PrPRes (Prionics-Check Western test), 

— Chemolumineszenz-ELISA-Test mit Extraktionsverfahren und ELISA-Technik unter Verwendung eines ver­
stärkten chemolumineszenten Reagens (Enfer-Test & Enfer TSE Kit Version 2.0, automatisierte Probenvor­
bereitung), 

— Immunoassay auf Mikrotiterplatte zum Nachweis von PrPSc (Enfer TSE Version 3), 

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis (Kurz-Assay-Protokoll), im Anschluss an Denatu­
rierung und Konzentration durchgeführt (‚Bio-Rad TeSeE SAP‘-Schnelltest), 

— Immunoassay auf Mikrotiterplatte (ELISA) zum Nachweis des proteinase-K-resistenten PrPRes mit mono­
klonalen Antikörpern (Prionics-Check LIA test), 

— Immunoassay mit chemischem Polymer zum selektiven PrP Sc -Einfang und monoklonalem Detektions-Anti­
körper, gerichtet auf konservierte Bezirke des PrP-Moleküls (IDEXX HerdChek BSE Antigen Test Kit, EIA & 
IDEXX HerdChek BSE-Scrapie Antigen Test Kit, EIA), 

— Seitenstrom-Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern zum Nachweis proteinase-K- 
resistenter PrP-Fragmente (Prionics Check PrioSTRIP), 

— zweiseitiger Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern, gerichtet auf zwei in hoch 
entfaltetem Zustand von bovinem PrP Sc präsentierte Epitope (Roboscreen Beta Prion BSE EIA Test Kit), 

— Sandwich-ELISA zum Nachweis von proteinase-K-resistentem PrP Sc (Roche Applied Science PrionScreen). 

Zur Durchführung von Schnelltests gemäß Artikel 5 Absatz 3 und Artikel 6 Absatz 1 werden nur die folgenden 
Verfahren als Schnelltests für die TSE-Überwachung von Schafen und Ziegen angewendet: 

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis Nachweis (Kurz-Assay-Protokoll), im Anschluss an 
Denaturierung und Konzentration durchgeführt (‚Bio-Rad TeSeE SAP‘-Schnelltest); 

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis mit Hilfe des TeSeE Detection Kit für Schafe und 
Ziegen, durchgeführt im Anschluss an Denaturierung und Konzentration mit Hilfe des TeSeE Purification Kit 
für Schafe und Ziegen (‚Bio-Rad TeSeE‘-Schnelltest für Schafe und Ziegen); 

— Immunoassay mit chemischem Polymer zum selektiven PrP Sc -Einfang und monoklonalem Detektions-Anti­
körper, gerichtet auf konservierte Bezirke des PrP-Moleküls (IDEXX HerdChek BSE-Scrapie Antigen Test Kit, 
EIA). 

Bei allen Schnelltests muss die Gewebeprobe, an der der Test durchgeführt wird, der Gebrauchsanleitung des 
Herstellers entsprechen. 

Der Hersteller der Schnelltests muss über ein vom EU-Referenzlabor genehmigtes Qualitätssicherungssystem 
verfügen, mit dem gewährleistet wird, dass die Leistungsfähigkeit der Tests unverändert bleibt. Die Hersteller 
müssen dem Referenzlabor der Europäischen Union die Testprotokolle vorlegen. 

Änderungen an den Schnelltests oder den Testprotokollen dürfen nur nach vorheriger Mitteilung an das EU- 
Referenzlabor unter der Bedingung vorgenommen werden, dass nach Auffassung des EU-Referenzlabors durch 
die Änderung die Messempfindlichkeit, Spezifität oder Zuverlässigkeit des Schnelltests nicht beeinträchtigt wird. 
Dieser Befund ist der Kommission und den nationalen Referenzlabors mitzuteilen.“
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